
AR-15 AMBIDEXTROUS DUAL LOOP SLING ATTACHMENT PLATE

A Single-Point Sling Attachment for Your AR-Style Carbine

One of the easiest and most versatile ways to carry your AR-15 and get it into
action quickly is with a single-point sling, and this ambidextrous Dual Loop
Sling Attachment Plate replaces your mil-spec rear receiver plate and allows
for fast, easy attachment of any standard single-point sling. This ambidextrous
Dual Loop Sling Attachment Plate is made from carbon steel and finished with
a black-oxide treatment. The design of this sling attachment allows users to
attach a hook-style fastener through the loops integrated into the plate. The
loop design allows users to wear their gun on either the left or right side. Each
sling-attachment plate is made right here in the USA.

Attributes

Name: AR-15 AMBIDEXTROUS DUAL LOOP SLING ATTACHMENT PLATE
Manufacturer: PRO MAG
Product no.: 687150661
Mfr. No.: PM140A
Color: Black
Delivery weight: 0.061kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 216mm
UPC: 708279007804

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das AR15 Ambidextrous
Dual Loop Sling Attachment Plate
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate von PRO MAG
entschieden hast. Dieses Produkt bietet eine sichere und flexible Möglichkeit, dein AR15 zu tragen. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Waffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Sling Attachment Plate nur mit kompatiblen Einpunktgurten.
Achte darauf, dass die Befestigungen sicher und fest sitzen, bevor du das Produkt verwendest.
Trage das AR15 immer in einer sicheren Position, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, das Produkt unter extremen Bedingungen (z.B. extreme Temperaturen, Feuchtigkeit) zu
verwenden, da dies die Funktionalität beeinträchtigen kann.
Sei dir bewusst, dass das Tragen der Waffe auf der linken oder rechten Seite je nach persönlicher
Vorliebe und Komfort variieren kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Entferne die vorhandene milspec Rückempfängerplatte deines AR15.
Setze die Dual Loop Sling Attachment Plate an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Platte richtig ausgerichtet ist und alle Schrauben fest angezogen sind.
Überprüfe die Befestigung, um sicherzustellen, dass sie stabil ist.

Verwendung:2.

Befestige den Einpunktgurt an den integrierten Schlaufen der Sling Attachment Plate.
Stelle sicher, dass der Gurt sicher und fest sitzt, bevor du das AR15 trägst.
Trage das AR15 in einer bequemen Position, entweder auf der linken oder rechten Seite, je nach
deiner Vorliebe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EURichtlinien für Produktsicherheit
erstellt wurden. Achte darauf, dass du alle Anweisungen befolgst, um die Sicherheit bei der Verwendung des
AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate zu gewährleisten.



AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment
Plate Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate. This product is designed to
provide a secure and versatile way to carry your AR15 rifle. It is essential to understand how to use this product
safely and effectively. Please read this guide carefully to ensure safe usage and compliance with all safety
regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your AR15 model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Regularly inspect the sling attachment plate for wear or damage before each use.
Store the product in a safe location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only standard singlepoint slings with this attachment plate.
Do not exceed the weight limit specified by the sling manufacturer.
Ensure that the attachment plate is securely fastened to the rear receiver plate before use.
Avoid using the sling attachment plate in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the sling attachment plate in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.
Always ensure the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Existing Plate: Carefully remove the milspec rear receiver plate from your AR15.1.
Position the Attachment Plate: Align the ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate with the2.
mounting holes on the rear receiver.
Secure the Plate: Use the provided screws to attach the plate securely. Ensure it is tightened according3.
to the manufacturer's specifications.
Check Stability: Gently tug on the plate to ensure it is firmly attached and will not come loose during4.
use.

Usage

Attach the Sling: Insert the hookstyle fastener of the singlepoint sling through one of the loops on the1.
attachment plate.
Adjust the Sling: Adjust the length of the sling to your desired comfort level.2.
Wear the Firearm: Place the firearm on your preferred side (left or right) using the ambidextrous design3.
of the plate.
Ensure Proper Fit: Make sure the firearm is secure and does not shift during movement.4.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.



If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate, please
consult the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Important Note

This product is intended for responsible adults only. Always prioritize safety and follow the guidelines provided
in this manual. Regularly review safety practices and stay informed about any updates or recalls related to your
product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the versatility and convenience of your new
sling attachment plate!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa
de Sujeción de Bucle Dual Ambidiestra AR15 Pro
Mag
Introducción
Gracias por elegir la Placa de Sujeción de Bucle Dual Ambidiestra AR15 de Pro Mag. Este producto está diseñado
para mejorar la experiencia de transporte y uso de tu AR15. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera
adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la Placa de Sujeción.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona la Placa de Sujeción antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza solo accesorios y slings compatibles con la Placa de Sujeción.
Si experimentas cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el producto inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Esta Placa de Sujeción está diseñada para su uso con rifles AR15. No la uses con otros
tipos de armas a menos que sea específicamente indicado.
Instalación correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación proporcionadas para evitar
cualquier riesgo de caída o mal funcionamiento.
Transporte seguro: Cuando transportes tu AR15, asegúrate de que esté en un estado seguro y que la
Placa de Sujeción esté correctamente ajustada.
Manejo responsable: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso cuando esté
desmontada o en un estado de transporte.
Entrenamiento adecuado: Considera recibir formación sobre el manejo seguro de armas antes de usar
este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Placa de Sujeción

Desmonta la Placa Trasera: Retira la placa trasera del receptor milspec de tu AR15.1.
Coloca la Nueva Placa: Alinea la Placa de Sujeción de Bucle Dual Ambidiestra con los orificios de2.
montaje del receptor.
Ajusta los Tornillos: Utiliza un destornillador adecuado para asegurarte de que los tornillos estén bien3.
ajustados, pero no excesivamente apretados para evitar daños.
Verifica la Instalación: Asegúrate de que la Placa de Sujeción esté firmemente en su lugar y no se4.
mueva.

Uso de la Placa de Sujeción

Adjunta el Sling: Utiliza un sling de un solo punto estándar y conéctalo a los bucles de la Placa de
Sujeción.
Ajusta la Longitud: Ajusta el sling a la longitud deseada para un transporte cómodo y seguro.
Transporte: Lleva tu AR15 asegurándote de que la Placa de Sujeción y el sling estén correctamente
configurados.



Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Cuando ya no necesites la Placa de Sujeción, deséchala de manera
responsable. Consulta las normativas locales para el desecho de productos de acero y otros materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla la Placa de Sujeción en instalaciones adecuadas que acepten
metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, recomendaciones de uso, o para reportar un
problema, por favor contacta a tu distribuidor local o consulta el sitio web del fabricante.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia con la Placa de Sujeción de Bucle Dual Ambidiestra AR15 de Pro Mag y
mantén siempre la seguridad como tu prioridad.



Guide de Sécurité pour la Plaque d'Attache de
Sangle à Double Boucle Ambidextre Pro Mag
AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque d'attache de sangle à double boucle ambidextre Pro Mag pour votre AR15. Ce
produit a été conçu pour offrir une solution pratique et sécurisée pour transporter votre arme. Afin d'assurer une
utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les directives de sécurité et d'installation fournies dans ce
guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la plaque d'attache est correctement installée avant toute utilisation.
Vérifie régulièrement l'état de la plaque et de la sangle pour détecter tout signe d'usure.
Ne dépasse pas la capacité de charge recommandée pour la sangle.
Évite d'utiliser la plaque d'attache si elle présente des dommages visibles.
Range toujours ton AR15 dans un endroit sécurisé et hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'attachement de la sangle, assuretoi que les boucles sont bien fixées pour éviter tout
détachement accidentel.
Ne laisse jamais ton AR15 sans surveillance lorsqu'il est attaché à la sangle.
Utilise uniquement des sangles à point unique standard compatibles avec la plaque.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton AR15 pour éviter les blessures aux
yeux.
Respecte les lois locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la plaque d'attache :1.

Retire la plaque de récepteur arrière existante de ton AR15.
Place la plaque d'attache de sangle à double boucle ambidextre à l'emplacement prévu.
Assuretoi que les vis sont correctement serrées pour garantir la stabilité.

Attachement de la sangle :2.

Insère la sangle à point unique dans l'une des boucles de la plaque.
Vérifie que la sangle est bien fixée et ajustée à la longueur désirée.

Utilisation de la sangle :3.

Porte ton AR15 sur le côté gauche ou droit selon ta préférence.
Assuretoi que la sangle ne gêne pas tes mouvements lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Si la plaque d'attache est endommagée ou usée, ne l'utilise plus.
Dispose de la plaque d'attache conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans des lieux non désignés pour les déchets d'armement ou de matériel militaire.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un distributeur agréé. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sécurisée de la plaque d'attache de sangle à
double boucle ambidextre Pro Mag AR15. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Piastra di
Attacco a Doppio Anello Ambidestra per Sling
AR15 Pro Mag
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per la Piastra di Attacco a Doppio Anello Ambidestra per Sling AR15 di Pro
Mag. Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che la piastra di attacco sia installata correttamente prima di utilizzare la sling.
Non sovraccaricare la sling o la piastra di attacco oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare la piastra se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che non ci siano ostacoli o oggetti che possano impigliarsi nella sling durante l'uso.
Indossa sempre protezioni adeguate quando utilizzi armi o attrezzature correlate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Piastra di Attacco:1.

Rimuovi la piastra posteriore del ricevitore milspec esistente.
Posiziona la Piastra di Attacco a Doppio Anello Ambidestra nel punto di attacco designato.
Fissa la piastra utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che la piastra sia stabile e sicura prima di procedere.

Utilizzo della Sling:2.

Collega la sling agli anelli integrati della piastra.
Regola la lunghezza della sling secondo le tue preferenze, assicurandoti che sia ben fissata.
Indossa l'arma sul lato preferito, sia a sinistra che a destra, in base al tuo comfort.

Controlli di Sicurezza:3.

Prima di ogni utilizzo, controlla visivamente la piastra e la sling per eventuali segni di usura o
danni.
Effettua test di tensione per assicurarti che la sling sia ben fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali metallici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il
sito web del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano per ricevere assistenza rapida.

Ricorda che la tua sicurezza è importante. Segui sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile della Piastra di Attacco a Doppio Anello Ambidestra per Sling AR15 di Pro Mag.



Brukerhåndbok for AR15 Ambidekstral Dual Loop
Sling Attachment Plate
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Ambidekstral Dual Loop Sling Attachment Plate fra PRO MAG. Dette produktet gir en
enkel og effektiv måte å bære AR15en din på, samtidig som det gir deg muligheten til raskt å få tilgang til
våpenet. Vennligst les denne håndboken nøye for å sikre sikker bruk og installasjon av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger og oppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at sling festet er sikkert installert før du bruker det.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Ikke bruk produktet med utstyr som ikke er kompatibelt med AR15.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til skader på deg selv eller andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering

Fjern den eksisterende milspec bakre mottakerplaten fra AR15en din.1.
Plasser den ambidekstrale Dual Loop Sling Attachment Plate på plass.2.
Bruk de medfølgende skruene for å feste platen sikkert til mottakeren.3.
Kontroller at platen er godt festet og ikke beveger seg.4.

Bruk

Fest en standard enkeltpunktsslynge til løkkene på platen.1.
Juster slynge for komfortabel bæring.2.
For å bytte side, løsne slyngefestet og fest det til den andre løkken.3.
Sørg for at slyngefestet er sikkert før du bruker våpenet.4.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AR15 Ambidekstral Dual Loop Sling Attachment
Plate, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Montażowej
Paska AR15 Ambidextrous Dual Loop
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Płyty Montażowej Paska AR15 Ambidextrous Dual Loop od PRO MAG. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wszechstronności podczas noszenia broni AR15. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na
temat jego instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie Płyty Montażowej Paska, należy przestrzegać poniższych wytycznych:

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Używaj Płyty Montażowej Paska tylko w sposób opisany w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj stan Płyty Montażowej Paska, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z Płyty Montażowej Paska, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że Płyta Montażowa Paska jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie przeciążaj płyty, stosując zbyt dużą siłę podczas mocowania.
Nie używaj Płyty Montażowej Paska z nieodpowiednimi akcesoriami, które mogą wpłynąć na jej
wydajność.
Unikaj kontaktu płyty z ostrymi przedmiotami, które mogą ją uszkodzić.
Regularnie sprawdzaj, czy zapięcie w stylu haka jest dobrze przymocowane.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i użytkować Płytę Montażową Paska, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja Płyty Montażowej Paska:1.

Zdejmij standardowy tylny uchwyt odbiornika z AR15.
Umieść Płytę Montażową Paska w miejscu uchwytu odbiornika.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby mocno przymocować płytę do broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone.

Użytkowanie Płyty Montażowej Paska:2.

Przymocuj standardowy jednopunktowy pasek do pętli na Płycie Montażowej.
Wybierz stronę noszenia (lewa lub prawa) zgodnie z własnymi preferencjami.
Sprawdź, czy pasek jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania Płyty Montażowej Paska, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
utylizacji:



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów metalowych.
Jeśli to możliwe, przekaż produkt do odpowiedniego punktu zbiórki, który zajmuje się recyklingiem
materiałów.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Płyty Montażowej Paska, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom. Możesz
również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Płyty Montażowej Paska
AR15 Ambidextrous Dual Loop.



AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment
Plate Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja osat ovat kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa hallinnan menettämisen.
Käytä tuotetta vain sellaisissa ympäristöissä, joissa se on turvallista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha takapään vastaanottopaneeli huolellisesti.
Asenna ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate paikoilleen milspec standardin mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö2.

Kiinnitä hihna levyyn integroituun silmukkaan.
Säädä hihnan pituus haluamallasi tavalla.
Käytä tuotetta vasemmalla tai oikealla puolella tarpeidesi mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, vaan seuraa paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen jälkeen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina keskustellessasi asiasta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate tuote on
turvallinen ja tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Ambidextrous
Dual Loop Sling Attachment Plate
Introduktion
Tack för att du valt AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate från PRO MAG. Denna produkt är
utformad för att förbättra din bärkomfort och säkerhet när du använder ditt vapen. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa en säker och korrekt
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din AR15 innan installation.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet slingfästet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte slingfästet om det visar tecken på skada.
Kontrollera att slingfästet är ordentligt installerat innan användning.
Undvik att fästa föremål som kan orsaka obalans eller skada på slingfästet.
Använd alltid öglorna enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Bär alltid ditt vapen på ett säkert sätt och var medveten om din omgivning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingfästet:1.

Ta bort den befintliga milspec bakre mottagarplattan.
Placera den ambidextrösa Dual Loop Sling Attachment Plate på plats.
Fäst plattan ordentligt med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att plattan sitter fast och är säker innan du fortsätter.

Användning av slingfästet:2.

Fäst din standard singlepoint sling i de integrerade öglorna.
Justera slingens längd så att den passar din kropp och ger optimal komfort.
Bär vapnet på den sida som känns mest bekväm (vänster eller höger).
Kontrollera slingens fäste innan varje användning för att säkerställa att det är säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinning rekommenderas där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information om produkten, inklusive säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för



snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!



Návod k bezpečnému používání AR15
AMBIDEXTROUS DUAL LOOP SLING ATTACHMENT
PLATE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate od společnosti PRO MAG.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní připojení pro váš AR15. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a zajištěn.
Zabraňte používání produktu, pokud je poškozen nebo pokud se na něm nacházejí známky opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně manipulovat se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte produkt na možné opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní jednobodové popruhy s tímto attachment plate.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Při připojování nebo odpojování popruhu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Odstraňte stávající milspec zadní desku přijímače.
Umístěte AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate na místo zadní desky.
Zajistěte desku pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je deska pevně připevněna a nehybná.

Použití:2.

Připojte svůj jednobodový popruh k smyčkám na desce.
Ujistěte se, že je popruh správně zajištěn a neohrožuje vaši bezpečnost.
Při nošení zbraně mějte na paměti, že můžete přepínat mezi levým a pravým ramenem.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete produkt vyřadit, ujistěte se, že je bezpečně odstraněn a nemůže být použit jinými
osobami.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, a dodržujte místní předpisy o likvidaci kovových a
plastových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V
případě, že se domníváte, že produkt představuje bezpečnostní riziko, informujte příslušné úřady.



Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Ambidextrous Dual Loop Sling Attachment Plate. Bezpečné používání a údržba
vašeho produktu je naší prioritou.
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